
 
 

ΔΩΔΕΚΑΤΗ ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΛΟΥΚΑ 
Ἡ θεραπεία τῶν δέκα λεπρῶν 

 

Ἀπό τό κατά Λουκᾶν Εὐαγγέλιο. πε΄ 
(ΙΖ΄,12-19) 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, εἰσερχομένου τοῦ Ἰησοῦ εἴς τινα κώμην· 
 

11-14 Ὁ Χριστός θεραπεύει τούς δέκα λεπρούς 

Ἐκεῖνο τόν καιρό· 

Καθώς ὁ Ἰησοῦς ἔμπαινε σέ ἕνα χωριό, τόν συνάντησαν δέκα 
ἄνθρωποι, πού ἦταν λεπροί. 

12β Αὐτοί ὅμως στάθηκαν σέ ἀπόσταση 13 καί φώναξαν μέ δυνατή 
φωνή· «Ἰησοῦ διδάσκαλε, σπλαχνίσου μας καί θεράπευσέ μας». 

14α Τότε ὁ Ἰησοῦς στράφηκε πρός αὐτούς καί τούς εἶπε· «Πηγαίνετε 
ἀμέσως, νά δείξετε τά σώματά σας στούς ἱερεῖς». 

14β Καθώς ἐκεῖνοι βάδιζαν πρός τούς ἱερεῖς, συνέβη τό θαυμαστό 
γεγονός, νά θεραπευθοῦν. 

 
15-19 Ἕνας ἀπό τούς δέκα μόνο τόν εὐχαριστεῖ 

15 Ἕνας ὅμως ἀπό τούς δέκα λεπρούς, μόλις διαπίστωσε ὅτι 

θεραπεύθηκε, γύρισε ἀμέσως πίσω στόν Ἰησοῦ, δοξάζοντας τόν Θεό 
μέ μεγάλη φωνή. 

16α Ἔπεσε μέ τό πρόσωπο μπροστά στά πόδια τοῦ Ἰησοῦ καί τόν 
εὐχαριστοῦσε γιά τήν θεραπεία του. 

16β Αὐτός λοιπόν ὁ ἄνθρωπος, πού ἦρθε νά τόν εὐχαριστήσει, δέν 
ἦταν Ἰουδαῖος, ἀλλά Σαμαρείτης. 

 

17 Τότε ὁ Ἰησοῦς εἶπε στόν λαό· «Δέν θεραπεύθηκαν καί οἱ δέκα 
λεπροί; Ποῦ εἶναι οἱ ἄλλοι ἐννιά; 

18 Δέν σκέφθηκαν καθόλου, νά γυρίσουν πίσω, γιά νά εὐχαριστή-
σουν τόν Θεό, παρά μόνο αὐτός ὁ Σαμαρείτης, πού εἶναι καί ἀλλοε-
θνής»; 

19 Ἔπειτα εἶπε στόν θεραπευμένο· «Σήκω καί πήγαινε στό σπίτι 
σου. Ἡ πίστη σου θεράπευσε τό σῶμα σου καί ἔσωσε 

τήν ψυχή σου». 


